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Pfed pouZitim si pozorné prectéte! Jste povinni pfilozit tuto informacni
broZuru pfi pfedani osobnich ochrannych prostredkd, popf. ji predat
pfijemci. Za timto ucelem lIze tuto broZuru neomezené rozmnoZovat. (1)
AGP3R oznacuje opakované pouZitelné jednoduché ¢éasticové filtracni
zafizeni. (2) Vyrobce (3) Oznaceni CE — Vyrobek oznaceny znackou CE splfiuje
zakladni poZzadavky Evropského natizeni (EU) 2016/425. Certifikat typu a
kvality byl vydan spole¢nosti CCQS Certification Services Limited, Block 1
Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blachardstown, Dublin
15, D15 AKK1, Irsko, ¢. 2834 (4) Vyrobek je prezkousen podle EN14387:2021
a odpovida natizeni (EU) 2016/425 o osobnich ochrannych prosttedcich.

Prohladseni o shodé naleznete na: www.dssafety.de

(5) Abyste chranili své zdravi a zabranili vdZznym zranénim nebo smrti, je
dllezité, abyste si precetli a dodrZovali vSechny pokyny pfilozené k vyrobku.
Tento casticovy filtr se musi podle Udajl vyrobce kombinovat s polomaskou
nebo celoobli¢ejovou maskou, aby mohl pIné plnit svou funkci filtracniho
média.

PRED POUZITIM DODRZUJTE:

Cést s obrazky pro ptizplisobeni v tomto ndvodu ukazuje postup k dosaZeni
nejlepsiho dosednuti a pohodli pfi pouzivani masky. UdrZujte prosim masku
pred pouZzitim v dobrém stavu; je pfisné zakdzano nosit a pouzivat vadné
nebo poskozené masky.

1. Pred pouzitim zkontrolujte, zda maska nevykazuje praskliny, trhliny,
znecisténi nebo jiné faktory, které by mohly ovlivnit bezpecnost pfi
noseni, abyste zajistili, Ze maska tésné ptiléha k obliceji a je
vzduchotésna.

2. Zkontrolujte, zda nejsou klapky ventil( pro vydech a nadech
deformované, poskozené nebo prasklé; dotéené prislusenstvi uvedené
vyrobcem je nutné neprodlené vyménit.

3. Zkontrolujte, zda jsou hlavovy pasek a spoje pruzné a pevné spojeny.

4. Zkontrolujte, zda je tésnici krouzek rozhrani filtru neporuseny a zda jsou
plastové komponenty, prlzory a tésnéni neposkozeny; pfi deformacich,
trhlindch, poskozenich atd. je nutné je neprodlené vyménit.

5. Zkontrolujte, zda je filtr novy, zda je obal dobfe zapecetén a zda je filtr v
ramci doby pouzitelnosti.

USER INSTRUCTION:

Please read carefully before use! You are obliged to enclose this
information brochure with the personal protective equipment when
passing it on or to hand it over to the recipient. For this purpose, this
brochure may be reproduced without restriction. (1) AGP3R stands for
a reusable single particle filtering device. (2) Manufacturer (3) CE
marking - The CE-marked product fulfils the essential requirements of
the European Regulation (EU) 2016/425. The type and quality certificate
was issued by CCQS Certification Services Limited, Block 1
Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blachardstown,
Dublin 15, D15 AKK1, Ireland, No. 2834 (4) The product is tested in
accordance with EN143:2021 and complies with Regulation (EU)
2016/425 Personal Protective Equipment. The declaration of conformity
can be found at: www.dssafety.de

(5) To protect your health and avoid serious injury or death, it is
important that you read and follow all instructions supplied with the
product. This particle filter must be combined with a half or full face
mask, depending on the manufacturer's instructions, so that it can fulfil
its full function as a filter medium.

CHECK PRIOR USE:

The Fitting illustrations section in this guide show the sequence for
obtaining the best fit and comfort in using your mask, please keep the
mask in good condition before use, and it is strictly forbidden to wear
and use defective and damaged masks.

1. Before use, check whether the mask has cracks, tears, dirt or other
factors that may affect the safety of wearing to ensure that the mask
and the face fit and air tightness.

2. Check whether the exhalation and inhalation valve flaps are
deformed, damaged and cracked, where the affected accessories
specified by the manufacturer must be replaced immediately.

3. Check whether the headband and joints are elastic and firmly
connected.

4. Check whether the filter interface sealing ring is intact, whether the
plastic components, windows, and gaskets are intact, and if there is any
deformation, crack, damage, etc., they must be replaced immediately.
5. Check whether the filter is new, whether the packaging is well sealed,
and whether it is within the service life.
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POZOR:
Nedodrzeni vsech pokynll a omezeni pro pouzivani tohoto vyrobku maze
snizit u€innost filtru a vést k onemocnéni nebo smrti.

1.

Tento filtr/tyto filtry smi/smé&ji byt pouzivany déle nez jednu sménu; filtr
prosim vzduchotésné uzavrete, aby byl pfipraven k pouziti v pristi sméné.
Nikdy nenahrazujte, neménte, nedopliujte ani neodstranujte soucasti
konfigurace stanovené vyrobcem.

. Tento ¢asticovy filtr poskytuje ochranu proti urcitym ¢dsticovym

Skodlivym latkdm, neodstranuje vsak riziko onemocnéni nemocemi nebo
infekcemi.

Filtr zlikvidujte a vyménte, pokud:

se filtr/filtry v kontaminovanych prostorach sejmou
ucpani masky zplsobuje potize s dychanim

se filtr/filtry poskodi

Tyto filtry nedodavaji kyslik. Respiratory s filtrem(y) nebo
kombinovanymi filtry nebo absorbéry se nesméji pouzivat v uzavienych
silech, studnich, kanalech ani jinych uzavienych prostorach bez vétrani
nebo v atmosféfe s méné nez 19,5 % kysliku.

Vzduch obohaceny kyslikem (s koncentraci kysliku vyssi nez 23,5 %) mize
vyrazneé zvysit riziko pozaru a vést ke zvySené horlavosti materiald.
Kouteni nebo pouzivani otevieného ohné je v prostredich s vysokou
koncentraci kysliku zakdzano a je tfeba se vyhnout kontaktu s oleji nebo
hoflavymi latkami.

Maximalni hmotnost filtrd, které sméji byt pouzivany pfimo pfipojené k
polomasce, nesmi prekrocit 300 g a u celoobli¢ejové masky 500 g.

Filtry se nesméji pouzivat pti haseni pozéru ani pfi pracich s otevienym
ohném nebo roztavenym kovem (pfi pouZiti filtr(i obsahujicich aktivni
uhli, které mohou vytvaret vysoké mnoiZstvi toxickych latek).

OMEZENI POUZITI:
Okamzité opustte pracovni prostor a odejdéte na Cerstvy vzduch, pokud se
dychani stane obtiznym nebo se objevi zavraté ¢i jiné potize.

Respirator nepouzivejte a nevstupujte do kontaminovaného prostoru ani se
v ném nezdrzujte za ndsledujicich okolnosti:

a) pokud skodlivou latku citite ¢ichem nebo chuti

b) tento ¢asticovy filtr nelze pouzit k ochrané proti plyndm nebo param

c) Skodlivé latky nebo koncentrace jsou nezndmé nebo predstavuji

bezprostiedni nebezpedi pro Zivot ¢i zdravi

d) v prostredi s nebezpedim vybuchu

USER INSTRUCTION:

WARNING:

Failure to follow all instructions and limitations on the use of this
product could reduce the effectiveness of the filter and result in
sickness or death.

1. This filter(s) is allowed to continue using for more than one shift,
please seal the filter in airtight condition ready for next shift usage.

2. Never substitute, modify, add, or omit parts in the configuration as
specified by the manufacturer.

3. This particle filter offers protection against certain particulate
contaminants but does not eliminate exposure to the risk of contracting
disease or infection.

4. Discard and replace the filter if:

*  The filter(s) are removed whilst in the contaminated areas.

*  Clogging of the mask causes breathing difficulties.

The filter(s) becomes damaged.

5. These filters do not supply oxygen, respirator with filter(s) or
combined filters or absorbers must not be used in closed silos, wells,
canals or other closed places without ventilation or atmosphere
contains less than 19.5% oxygen.

6. Oxygen enriched air (with an oxygen concentration exceeding 23.5%)
may significantly increase the risk of fire and lead to increased
flammability of materials, Smoking or the use of open flames are
prohibited in high concentration oxygen environments and contact with
oils or flammable substances should be avoided.

7. The maximum mass of filter(s) designated to be used directly
connected to a half mask can’t be over 300gm, and 500gm for a full-face
mask.

8. Filters should not be used in firefighting or to work with open flames,
or molten metal (when using activated carbon contained filter which
can generate high level of toxic substances).

LIMITATION:

Leave work area immediately and return to fresh air if your breathing

becomes difficult or dizziness or other distress occurs.

Do not use the respirator or enter or stay in a contaminated area under

the following circumstances:

a) If you smell or taste contaminant.

b)  This particle filter can't use for protection against gases or vapors

c) Contaminants or concentrations are unknown or immediately
dangerous to life or health.

d) In explosive atmospheres.
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POUZITI:

Césticovy filtr je uréen k pouZiti ve spojeni s polomaskou nebo
celoobli¢ejovou maskou spolecnosti AirGuard Pro; dokaze ucinné filtrovat

pevné a kapalné Castice ve vzduchu, jako je prach, kour, aerosoly atd. Chrani
uZivatele pred skodlivou zatézi ¢asticemi. BéZné se pouziva v odvétvich, jako

je stavebnictvi, téZba a chemicky primysl, kde je pfitomna zatéz ¢asticemi,
aby se zajistila bezpecnost dychani uzivatel(.

USER INSTRUCTION:

APPLICATION:

Particle filter designed to use in conjunction with AirGuard Pro  half
mask or full-face mask, it can effectively filter solid and liquid particles
in the air, such as dust, smoke, aerosols, etc. Protect users from harmful
particulate matter. Usually used in industries such as construction,
mining, and chemical engineering where particulate matter pollution
exists, to ensure the respiratory safety of users:

Trida Barevny kod Ochrana proti Ucinnost filtrace Oznaceni
Class Color Code Protection Against Filtration Efficiency Marking
P1 bila | white Céstice na olejové nebo neolejové bazi | Oil or non-oil based particles >80% P1
P2 bild | white Castice na olejové nebo neolejové bazi | Qil or non-oil based particles 94% P2
P3 bila | white Céstice na olejové nebo neolejové bazi | Oil or non-oil based particles >99.95% P3

1. Pro ochranu svého zdravi a zabranéni vaznym zranénim nebo smrti je
dulezité precist si a dodrZzovat vSechny pokyny dodané s prilozenym
vyrobkem. Prectéte si prosim vSechna varovna upozornéni vytisténa na
obalu.

2. Filtr/filtry je/jsou kompatibilni se stejnymi respiratory s bajonetovym
pfipojenim (celosvétové pouzivany standard pfipojeni pro celoobli¢ejové
masky a polomasky).

3. Tento filtr/tyto filtry odpovida/odpovidaji EN 143:2021 podle nafizeni o OOP

(EU) 2016/425, kategorie Il

4. Pokud je do filtru/filtra ptridano aktivni uhli, Ize jej/je pouzit ke snizeni
obtéZujicich koncentraci Skodlivych plynt/par, jak uvadi vyrobce, bud’
organickych, nebo kyselych, nebo obojich.

**Qbtézujici koncentrace organickych par se vztahuji na koncentrace pod

hodnotou OSHA-PEL nebo pod pfislusnymi platnymi statnimi limity pracovni

expozice, podle toho, ktera hodnota je nizsi.

**Nepouzivejte pro plyny/pary, pokud koncentrace odpovidaji hodnoté

OSHA-PEL nebo pfislusnym platnym statnim predpisdm nebo je prekracuji,

podle toho, ktera hodnota je nizsi, v€etné téch, které vznikaji pfi lakovani,

ledaze se kombinuji se schvalenymi plynovymi filtry.

5. PFivybéru filtru/filtrd je tfeba zvlastni pozornost vénovat vysoce toxickym
latkam a prostfedim s vysokou koncentraci.

6. Omezeni pouZiti pfistrojli zavisi na druhu pouZitého filtru a na podminkach
okolniho prostfedi, ve kterych uzivatel pracuje, na koncentraci Skodlivych
latek, druhu préace atd. Pro Gc¢inné a fadné poutziti filtru/filtrd si pozorné
prectéte ndasledujici pokyny a tento dokument si uschovejte pro dalsi
informace.

1. To protect your health and to prevent serious injury or death, it is
important to read and follow all the instructions provided with the
enclosed product. Please read all warning printed on the packaging.

2. The filter(s) are compatible with the same respiratory device(s) of
bayonet type connection (standard of connection use worldwide for full
facemasks and half-masks).

3. This filter(s) conforms EN 143:2021 by PPE REGULATION (EU)
2016/425, category Ill.

4. When filter(s) are added activated carbon material, it can be used for
relief from nuisance levels of harmful gases/vapors as specified by the
manufacturer either organic or acid or both.

**Nuisance level organic vapor refers to concentrations less than the
OSHA PEL or applicable government occupational exposure limits,
whichever is lower.

**Do not use for gases/vapors when concentrations are at or above the
OSHA PEL, or applicable government regulations, whichever is lower,
including those present in paint spraying operations, unless combined
with approved gas filter(s).

5. Special attentions should be given to highly toxic substances and high
concentration environments when selecting the filter(s).

6. The use limitations of the device(s) depend on the type of filter
applied as well as the conditions of the environment user work in,
contaminant concentration, type of work, etc., For an effective and
proper use of the filter(s), read carefully the following instructions and
keep this document for further information.
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(6) NAVOD K MONTAZI: @
Tuto masku Ize pfipojit k filtru nebo plynovému adaptéru se zavitovym
pfipojenim Rd40.

1.
2.
3.

Odstrante zapecetovaci kryt filtru.
Zarovnejte zavitové rozhrani filtru svisle s rozhranim filtru na masce.

Utahnéte filtr ve sméru hodinovych rucicek, dokud neni pevné pfipevnén
k respiratoru, at uz k polomasce, nebo k celoobli¢ejové masce, a poté
vstupte do kontaminovaného prostoru, ktery splfiuje podminky pouziti,
poté co probéhla kontrola povérenym pracovnikem pro bezpecnost.

POKYNY K NASAZENI:

1.

3.

Nasadte masku na oblicej. Pfilozte masku Sikmo k obliceji tak, aby se
horni ¢ast tésnéni nejprve dotkla hibetu nosu, a poté upevnéte sponu
hlavového popruhu na zadni strané hlavy. Tim se zajisti, Ze maska pevné
sedi na obliceji.

Utdhnéte nastavitelny hlavovy popruh, dokud pfistroj pohodIné a pevné
nepfilne k obliceji.
Opakujte kroky 1-2, dokud maska spravné a pevné nedosedne na oblice;j.

POKYNY K PRIZPUSOBEN:I:

1.

3.

Nasadte masku na oblicej. PfiloZzte masku Sikmo k obliceji tak, aby se
horni ¢ast tésnéni nejprve dotkla hibetu nosu, a poté upevnéte sponu
hlavového popruhu na zadni strané hlavy. Tim se zajisti, Ze maska pevné
sedi na obliceji.

Utdhnéte nastavitelny hlavovy popruh, dokud pfistroj pohodIné a pevné
nepfilne k obliceji.
Opakujte kroky 1-2, dokud maska spravné a pevné nedosedne na oblicej.

(7) SKLADOVANI & LIKVIDACE:

Filtr do pouziti uchovavejte v obalové krabici na suchém, Cistém misté, mimo
pfimé slunecni zafeni a mimo benzin a jina rozpoustédla. Skladovani za
jinych neZ vyrobcem uvedenych podminek muze ovlivnit dobu trvanlivosti.

Pouzité kartuse likvidujte v souladu s platnymi predpisy.

(6) INSTALLATIONS:

This mask can be connected to a filter or gas guide with a Rd40
threaded interface.

1.Remove the sealing cover of the filter.

2. align the filter thread interface vertically with the filter interface on
the mask.

3. Tighten it in a clockwise direction till it is firmly attached to respirator
either half face mask or full face mask, then enter the contaminated
area that meets the use conditions after being inspected by the safety
manager.

WEARING INSTRUCTIONS:

1. Place the mask on your face, position your mask at an angle against
your face, ensuring that top of cushion contacts your nasal bridge first,
then fasten the head harness clip over back of your head, this is to
ensure that the mask has been securely applied on your face.

2. Pull the adjustable head harness until the device is fully attached to
your face comfortable and firm.

3. Repeat step 1-2 till mask is properly attached to your face and firm.
FITTING INSTRUCTIONS:

1. Place the mask on your face, position your mask at an angle against
your face, ensuring that top of cushion contacts your nasal bridge first,
then fasten the head harness clip over back of your head, this is to
ensure that the mask has been securely applied on your face.

2. Pull the adjustable head harness until the device is fully attached to
your face comfortable and firm.

3. Repeat step 1-2 till mask is properly attached to your face and firm.

(7) STORAGE & DISPOSAL:

Keep the filter in the packaging box in a dry, clean, away from direct
sunlight, no gasoline and other solvents environment until use. Storage
under conditions other than those specified by the manufacturer that
can affect the shelf life.

Dispose of used cartridges in accordance with applicable regulations.



	AGP3R UI-改-1
	AGP3R UI-改-2
	AGP3R UI-改-3
	AGP3R UI-改-4

